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ԿՅԱՆՔՆ III՝ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅՈՒՆԸ

Ընդհանրական Եկեղեցու Երկոսսսսսւն 
վսւրւլւս՚պևւոների՛ Ա Առաքելական հայրերի
շարքում2 իր մասնավոր տեղն անի նաև Գ 
ղսւրի Պոնտոսի կւսմ «Գսւմրաց աշխարհի 
Նեոկեսարիա քաղաքի»՛*, որը «հիմա Նիք– 
սար կկոչվի1», եսյիսկոսրա Սուրբ Գրիգոր 
Սքանչե)ագործը՝ հայրը՝ Սուրբ Գրիգոր 
Աստվածաբանի կամ Նազիազանցու։

Ս. Գրիգոր Սքանչելագործը Գ դարի Ընդ
հանրական Եկեղեցու սաաքելաշավիղ Ա 
սրբակրոն հայրւսպետներից մեկն է, «մե–

1 0ըա;րւյ(յ, 1981, Ս. էջմիածին, էջ 12ն։
յ  «էջմիածին» ամսագիր, 1979, տ̂1ն է , 1;ջ 14—23։ 

11. Կւլ1ւմ1ւԱ ՀաււՈւսւցի, Ս. Իդնսւտիւա Անտիոյշայւի՝ 
Աււտււաււ>աւ|<)1ւս«). Ս. Պսդիկսւրս|ոս Զմյւսոնաք|ի։

՚1 Թորգոմ արքեպիսկոպոս Դու՞սւկյան, Սսւրըք Ա 
ւաւնը, ԱրւսսաղԼմ, 1939, Լջ 72։

4 Շնորհը ար չեպիսկոպոս Դսւ|ուսսւյան, Համւս–
լ՚րիսւոսնԼական սուըբեը, 1՝>ս|օսս(ււկււլլ, 1978, 1.ջ 41։

ծահոչսւկ ււարբ մը, հույժ հարգված թե՛ 
Արևելքի 1ւ թե՛ ԱրԱմուաքի մեջ»՛։

Գրիգոր Սքսւնչելագործը ծնվել է Պոն
տոսի Նեոկեասրիա քաղաքում, 213 թվսւ– 
կանին. «հեթանոս ծնողսւց զաւակ, ի տսւ– 
(1Է ազնսւականաց տեղւոյն»"։

Որպես մեծահարուստ Ա ազնվական, 
բւսյց հեթանոս ծնողների զավակ, նա աոա– 
նամ է հեււենիստական բարձր կրթության, 
հետևելով իր ծննդավայրում օրենսգիտու
թյան և հռետորական արվեստի, «հելլենա
կան վարժիւք աո քրիստոնէաթեան իմաց
մանս աոաջնորդէբ»7։ Սակայն, «Աստուծո 
նախախնամությունը իրեն համար տարբեր 
ասպարեզ մը տնօրինած էր»®։

Տ Թորգոմ արըեպիսկոււ|ոս ԴայակյաԱ, Սույնը, |.յ> 
72։

" Լիակատար վարը 1ւ ւ|կայւսըանուլւ>խն ււ|ւ|>ււ<|, 
հատոր Թ, <|.1ւն(ւսւիկ, 1813, |.տ> է)։

7 Նույնը, |,յ> 7 ։
" Շնորհը արլւևպիսկոպոս Դսւլուսայան, նույնը, 

կ  41։



1 9 8  1

ք–

է  Զ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն 29

Սքսւնչելագործր ըստ վարքագրական 
տվյալների, հեթանոսական իր դաստիա
րակության հետ «շուտով կրթվեցավ քրիս
տոնեական աստվածպաշտության մեջ»9, 
Կեսարիայում և մանավանդ «մեծին վար
դապետի» Որիգինեսի մոտ Պաղեստինյան 
Կեսարիսւ քաղաքում։

Գրիգորի նախաքրիստոնեական անունը 
եղել է Թեոդորոս, որը նշանակում է  «աստ– 
ոսսծապարգև»։ Քրիստոնյա դաոնալուց և 
մկրտվելուց հետո նա վերանվանվել է Գրի– 
գոր։

Գրիգորը իր նախասիրած մասնագիտու
թյան՝ օրենսգիտության ե. հոետորական 
արվեստի մեջ խորանալու համար, ծրա– 
գըրում է իր եղբորը՝ Աթենադորասի հետ, 
ապագա եպիսկոպոս՝ Պոնտոսի, մեկնել 
Փյունիկեի Բերիտոս (Բեյրութ) քաղաքը, 
երբ իր քույրը, որը կինն էր Պաղեստինի 
կայսերական կաոսւվարչին, իր երկու եղ
բայրներին 231 թվականին հրավիրում է 
ընկերանալ իրեն, մինչև Պաղեստինյան Կե
սարիա քաղաքը, որը պետական, վարչա
կան, տնտեսական ու զինվորական կենտ
րոնն էր Հոոմի, միաժամանակ հելլենիս
տական ու քրիստոնեական նշանավոր հան
րածանոթ օջախ։

Բ—Ե դարերում, Հռոմեական կայսրու
թյան օրով, Արևելքում հիմնվում են մի 
շարք աստվածաբանական-քրիստոնեական, 
բարձրագույն տիպի նշանավոր դպրոցներ, 
իրենց յուրահատուկ ավանդություններով և 
ուղղություններով, ինչպիսիք էին Ալեք– 
սանդրիայի, Անտիոքի, Ասորիքի, Կւսպա– 
դովկյան Կեսարիայի դպրոցները։

Սույն դպրոցները հանդիսանում էին 
քրիստոնեական մտածողության, մշակույթի 
և արվեստի, Աստվածաշունչի տարբեր 
մեկնության, ինչպես նաև հերետիկոսու
թյան դեմ մղված գաղաւիարական-վւիլիսո– 
փայական հակաճառության կենտրոններ։

Գ դարում քրիստոնեական այդ դպրոցնե
րի շարքում, աչքի էր ընկնում նաև Պաղես
տինյան Կեսարիայի աստվածաբանական- 
քրիստոնեական դպրոցը, որը իր ւսմենա– 
ւիայլուն շրջանը ապրում է Որիգինեսի վե
րատեսչության օրով։

Այստեղ է, որ Գրիգորը և իր եղբայրր, 
աշակերտում են Որիգինեսին, 232— 238 
թվականներին և ստանամ՝ իրենց քրիստո
նեական, աստվածաբանական ու մեկնողա
կան լուրջ, մասնագիտական կրթությունը։

Հունական անտիկ մշակույթի ուժը օգնում 
Ւր, որ քրիստոնեությունը դաոնա ոգեկան 
հզոր ու վերանորոգիչ մի ազդակ, կրոնա–

9 Թորգոմ ա ր ք ե պ ի ս կ ո պ ո ս  Գաշակյսւն, նույնը,
էջ 72։

կան, ւիիլիսոփայական, ընկերային և նույ
նիսկ քաղաքական ու տնտեսական գաղա
փարախոսության բնագավառում։

Հունական, մանավանդ հելլենիստական 
մշակույթով զարգացած մարդիկ, գոհա
ցում էին գտնում քրիստոնեական գաղա
փարախոսության մեջ և ընդունում էին այդ 
նոր կրոնը որպես իրենց իմացական ու 
հոգեկան հետաքրքրություններն ու որո
նումները բավարարող մեծագույն ճշմար
տություն, որպես ճշմարիտ ոգեկանություն, 
բարձր բարոյականություն, մի նոր ու ավե
լի մարդկային կրոնական մի ըմբռնում, մի 
նոր կյանքի սկիզբ, որը կոչված էր Քրիս
տոսով ու Ավետարանով վերանորոգելու, 
վերափոխելու մարդկային միտքն ու սիր
տը10։

Քրիստոնեությունը այդպիսի ոգեկան ու 
բարոյական, կենսունակ մի այժ էր նաև 
Գրիգոր Սքանչելագործի համար, որը զար
գացած հեթանոսությունից, հելլենիստական 
գաղափարախոսությունից դաոնում էր «ի 
լոյս Աստուած գիտութեան», Որիգինեսի 
(՜ 180— 253) դաստիարակության միջոցով։ 
Որիգինեսը հանդիսանում էր քրիստոնեա
կան մտածողության մեծագույն ներկսւյա– 
ցացիչը, որի ուսմունքի հիմնական մտա
ծումն էր, հայրաբանների նման «փիլիսո
փայորեն հիմնավորել և արդարացնել քրիս
տոնեությունը»11։

Որիգինեսը աոաջինն էր Եկեղեցու հայ
րերի և քրիստոնյա մտածողների մեջ, որ 
«քրիստոնեական աստվածաբանական գի
տության հայր դարձավ», սահմանեց եկե– 
ղեցական-գիտական աստվածաբանության 
հիմնական սկզբունքները ու մեթոդը և «դա 
սական, հին գիտությունն ու ւիիլիսոփայու– 
ւթփսնը»* եկեղեցականացնելու («աոաջին 
վճռական քաղը առավ», հաշտեցնելով «գի
տությունը քրիստոնեական հավատքի հետ, 
բարձր քաղաքակրթությունը՝ Ավետարանի 
հետ, եկեղեցական վարդապետության հողի 
վրա»12։

Որիգինեսի «նշանակությունը չափել ան– 
կարԽի է ... Նա  ամենամեծ ազդեցությունն 
է  ունեցել եկեղեցական հայրերի մեջ... Նա

10 մ օ հ Յ ո ո 6 Տ  Օ ս Յ տ է տ ո ,  Ր յ Ա օ 1օ տ 7– շ օ 1 ժ տ ո

Յջտ օք շք661է ք)3 է1*1Տէ 10 1110 քՅ է ս յ՜օ, \^օ1. III, էչ 4 —6։
11 Դա վիթ Անհաղթ, Երկեր, թարգմանությունը, 

աոաջսւրանը և ծանոթագրությունները՝ Ն. Ս. Արև
շատյանի, Երևան, 1980, Էջ 4։

12 Պրոֆ. ն .  Սա գար դա, Հույն-Արևելքի հին եկե
ղեցական աստվածաբանական գիտությունը յուր 
ծաղկման շրջանում (IV—V դդ.)ւ ռուսերենից թարգ
մանությունը՝ Արտակ վարդապետ Սմբատ յանի, 
վաղարշապատ, Մայր Աթոո Ն. Էջմիածնի տպա
րան, 1910, էջ 17, 18։
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ո ֊ մ|սս;ն իր ժամանակի ամենամեծ քրիս
տոնյա գիտնականն էր, այլ ընդհանրապես 
չկար մեկը ամբողջ աշխարհում, որ հավա
սարվեր նրան գիտության Ա աշխատանքի 
ընդունակության կողմից... Կարծես պող
պատից Ա երկաթից էր կազմված»11։

Պաղեստինյան Կեսարիայում, Որիգինեսի 
աստվածաբանական դպրոցի «ամենասուտ - 
ջին Ա երախտագետ աշակերտը Գրիգոր 
Սքանչելագործն էր».", որը իր հերթին «կւս– 
պադովկիացիներին—Ս. Բարսեղ, Ս. Գրիգոր 
Նյասացի, Ս. Գրիգոր Նազիւսզւսնցի–բերեց 
հենց Որիգինեսին մոտ... Բարսեղ Մեծը և 
Գրիգոր Աստվածաբանը նույնիսկ Որիգինե
սի երկերի տմենսւընտիր կտորների ժողո
վածուն՝ Ֆիլոկալիա կազմեցին... .Որիգինեսի 
աստվածաբանության սկզբունքները հանդես 
Լին գալիս իբրև իրենց՝ կապսւդովկիացի– 
ների մայրենի երկրի աստվածաբանական 
ա վսւ նդո ւթյա ն ներ » 1 ՚։

Որիգինեսի սւստվածաբանւսկան դպրոցի 
ե նրսւ մեծ անձնավորության ազդեցաթյու– 
նր իր դասախոսություններով, աստվածա
բանական ուղղությամբ և հանճարի կնի– 
քու|, տարածվեց Այեքսանդրիսւյից, Պա
ղեստինյան Կեսարիայից դարս ամբողջ 
Ոանւսկան Արևելքում և Հոոմում։

Պաղեստինյան Կեսարիայում է, որ Գրի
գորի և նրա եղբոր հանդիպումը Որիգինե
սի հետ, վճռական ու բարերար նշանակու
թյուն Ւ ունենամ նրանց համար։ Այստեղ 
Որիգինեսը «ազատաբար և անկաշկանդ 
կուսուցաներ նաև հունական բարձր իմաս
տասիրությունն ու հռետորությունը և ա– 
նոնք այնքան դրականորեն տպւսվորվեցան 
Որիգինեսի խոր հմտաթենեն և ուսուցանե
լու գրավի) մեթոդեն, որ որոշեցին իրենց 
ուսմունքը կսւտարելւսգործել անոր մոտ, 
երբ Գրիգորը 20 տարեկան էր »16։

Այստեղ, Կեսարիայում, երկու եդբւսյրնե– 
ււ(ւ իրենց դասրնկեր են ունենում Գ դարի 
եկեղեցական նշանավոր պատմիչ Եվսե– 
բիոս Կեսարացուն։

Որիգինեսի մոտ երկու եղբայրների բազ
մակողմանի ուսուցման և դաստիարակու
թյան բարի արդյունքր այն է լինում, որ ու– 
;–իմ, ասումնատենչ ու լաւ| նկարաօ.րի տեր 
երկու եղբայրներր 7 տարի աշակերտում 
են նրան և ուսումնաոության ողջ ծրագիրը

13 Ելւվսւնդ վարդապետ Տեր-ՄիԱսայանւյ, Ընդհա
նուր 1ւ1|1ւղ1ւցսւ1|ան պատմություն, հատոր սասւջին, 
Ս. էջմիածին, տււ|սւրսւն Մւսյր Աթոռո, 1008, էջ 146։

14 Նույնը, էջ 158։
11 Պրււֆ. Ն. Ասւդարդա, նույնը, է® 37։
10 Շնորհք արքեպիսկոպոս Գալասւոյւսն, նույնլւ,

էջ 4 1 - 4 2 ։

ավարտելուց հետո քրիստոնյա են դաո
նում։

231) թվականին Գրիգորը և նրա եղբայրը 
վերադառնամ են իրենց ծննդավայր Նեո– 
կեսւսրիա քաղաքը։

Իրենց մեծ ուսուցչին հրաժեշտ տալուց 
առաջ, Գրիգորը հրապարակային մի բա զ
մամարդ հանդիսության ժամանակ արտա
սանում է երախտագիտության սրտառուչ, 
մի հոյակապ, ակադեմիական Տառ, որը 
հանդիսանում է մեզ հասած քրիստոնեա
կան դաստիարակության, հայրականության 
հնւսգայն և իմաստալից ներբողյաններից 
մեկը, և որը՝ միաժամանակ արժեքավոր ա 
կարևոր աղբյուր է մեծ ուսուցչի՝ Որիգինե
սի անձնական կյանքի, կենսագրության, 
ուսուցման և դաստիարակության մասին1՛։

Հրաժեշտի այդ հուզաթաթախ Տաո-աղեր– 
ձում Գրիգորը ասում է. «Իմ հոգա մեջ բո
ցավառվեց մի կայծ, և իմ սերը՝ նրսւ հան
դեպ (խոսքը Հիսուսի մասին 1.), նրա ան
բացատրելի, սիրելի և սուրբ խոսքի գեղեց
կության համար և դեպի նրա բարեկամ ե 
մարգարե այս մարդու հանդեպ (խոսքր 11– 
րիգինեսի մասին է ) ։

Խորապես ցնցված սւյդ բանից, այնուհե
տև եււ լքեցի ամեն բան, որր կապված էր 
ինձ հետ. այսինքն՝ գործեր, ասում, նույ
նիսկ ինձ սիրելի օրենսգիտությանը, ըն
տանիք և այնտեղ ապրող սիրելիներ։

Մի բան միայն ինձ սիրելի Էր, որր հա
զում Էր ինձ. փիլիսաիայաթյանր՝ և նրա 
ասացիչը՝ աստվածային այս մարդր»1՛ (Ո ֊ 
րիգինեսը)։

Նեոկեսարիա վերադւսոնալաց հետս 
Գրիգորը 240 թվականին Ամասխս քաղաքի 
Ֆսւդիմոս միտրոս|ոլտից եպիսկոպոս 1. 
ձեռնադրվում իր ծննդավայրի վրա, իսկ 
եղբայրը՝ Պոնտոսի եպիսկոպոս Էր ե ղ կ ։ 
Գրիգորը իր ձեռնադրությունից հետո նվիր– 
վում Է քարոզչական, հովվական, աււաթե– 
՚ա կա ն եռանդուն և նա|սանձւսհույզ գոր
ծունեության։

Գրիգոր 1)քսւնչելսւգործի ւ|ւսրքսպիրը 
վկայում Է, որ 240 թվականին, երր նա 
ձեռնարկում Է առաքելական իր գործու
նեությանը, Նեոկեսարիայում ե Պոնտոսում 
եոել են միայն 17 քրիստոնյաներ, իսկ 273 
թվականին, նրա մահվան տարին մնացել 
Էին միայն 17 հեթանոսներ՚ղ։

17 յ օ հ ; ւ ։ տ օ տ  Օւա տէքո, Ր տ է ւ ՚օ ւ օ ^ ,  \ ՚օ 1 .  I I ,  1904  

էչ 123.
՚"  յօհտատտ (311 ;ւ տ (օ 11, նույնը, Էջ 123։
19 Թորդոմ արքեպիսկոպոս Գոլշակյսւն, նույնը, 

Էջ 72։ Տնորհք արքեպիսկոպոս Գալոլսսւյսւն, նույնը, 
Էջ 42։ ԶււՅտէտււ, նույնը, Էջ 123;



Գրիգորը համարվում է ողջ Պոնտուփ 
առաքյալ։

265 թվականին Գրիգոր Սքսւնչելագործը 
ներկա է լինում Անտիոքի տեղական ժողո– 
վին, որին մասնակցում են նաև երեսուն 
եպիսկոպոսներ. «Յետ  րազում ժամանա– 
կաց անցանելոյ դարձեալ րորրոքեցաւ սւ– 
ղւսնդն Արտիմոնայ, վասն Ամենասուրբ տօ– 
նից այլափոխումն առնել և յաւելուածս կւս– 
նոնեալ սուրբ ընթերցոււսծոց, որ ի սուրբ 
առաքելոցն աւանղեցաւ Եկեղեցւոյ սրբոյ։ 
Վասն որոյ ժողովեալ յԱնտիոք եպիսկո– 
պոսունք ԼԱ (3 1 ), սահմանեցին զկանոնս 
ԻԵ (25) » 20։

Անտիոքի տեղական սույն ժողովը քննում 
և դատապարտում է Անտիոքի Պողոս Սա– 
մոստացու եպիսկոպոսի մոլորությունը, ըստ 
որի «Քրիստոսը ծնվել է իբրև մարդ և սւ– 
պւս լցվել Լոգոսով, կամքի միությամբ և սի
րո մշտնջենավորությամբ դարձել մի նրա 
հետ»21։

Սքւսնչելագործը շուրջ երեսուն տարիներ 
քաբոգ^ական, հովվական-թեմսւկան, կազ
մակերպչական գործունեություն ծավւսլե– 
լուց հետո, վախճանվում է 273 թվականին, 
Մարկոս Ավրելիոս կայսրի օրով (270— 
275)։

Սքանչելւսգործը կազմակերպում է Պոն– 
տոսի Եկեղեցին, որը դիմանում է  Գեկոս 
կայսրի հալածանքներին և Գոթերի Պոն– 
ւոոս կատարած արշավանքների ավերածու
թյուններին։

Ընդհանուր Եկեղեցու պատմության մեջ 
և ըստ վարքագրության Գրիգորը անվան
վում է Սքանչելագործ հայրապետ. «Յոլով 
եցոյց զարմանսւլիսն»22։ Նա  «Սքանչելսւ– 
գործ կոչված է բազմաթիվ և բազմապի
սի հրսւշքներուն համար, զորս կատարելու 
աստվածային շնորհը ունեցավ»23, «ինչ որ 
հավաստիք մըն է իր բացառիկ անձնավո
րության և ժողովրդականության»24 և  «աչքի 
ընկնող մի անձնավորության, որպես մեծ 
ուսուցչի (Որիգինեսի) աշակերտը»25։

Մեր Եկեղեցին Գրիգոր Սքանչելագործի 
հիշատակը կատարում է ամեն տարի, դեկ–

20 Վազգեն Հակոբյան, Կանոնագիրք հայոց, Ա, 
Երևան, 1964, էջ 203— 223 1ւ էջ 587— 580։

21 Երվւսնդ վարդապետ Տեր-Մինասյանց, նույնր, 
էջ 160։ Ներսես վարդապետ Մելիք-Թանգյւսն, Հա
յոց եկեղեցական իրավունք, Շուշի, 1903, էջ 207։

22 Լիակատար վարք Ա վկայսւբանութիւն սրբււց, 
նույնը, էջ 31։

23 Թորգոմ արքեպիսկոպոս Գոլշակյան, նույնը, 
էջ 72։

24 Շնորհք արքեպիսկոպոս Գսւլուստյան, նույնը,
է յ  42։

*3 .1օհ&ոո6Տ (^ԱՅՏէէՈ, նույնը, Էջ 123;

ոեմբերին, «Սրբոյն Գրիգորի և Նիկողսւ– 
յոսի Զմիւռնիափ սքանչելագործ հւսյրսւպե– 
տսւցն» տոնին2”։

Գրիգոր Սքանչելագործի կենսագրության 
և վարքագրության հիմնական աղբյուրներն 
են Եվսեբիոս Կեսարացի եկեղեցական 
պատմիչը, Հերոնիմոսը, իր իսկ գրած ճա
ռի՝ Ե գլուխը, Բսւրսեղ Կեսարսւցու նա
մակները, եկեղեցական մի այլ պատմիչի՝ 
Ռուֆանոսի արժեքավոր տեղեկությունները։

Ս. Գրիգոր Նյուսացին գրել Է նրա վար
քը։ Կան նաև հունարեն, լատիներեն և  ա– 
սորերեն ուրիշ կենսագրականներ կամ 
վարքագրություններ, «բոլորն Էլ ոչ պատ
մական նկարագրով, որոնք մեզ հասել են։ 
Կա նաև Սքանչելագործի հայերեն լեզվով 
մի վարքը»27։

ԳՐԻԳՈՐ ՍՔԱՆՉԵԼԱԳՈՐԾԻ 
ՄԱՏԵՆԱԳՐԱԿԱՆ ՎԱՍՏԱԿԸ

Գրիգոր Սքանչելագործը որպես Եկեղե
ցու մեծ առաջնորդ, հովիվ և քարոզիչ 
«գործնականամիտ» կազմակերպիչ, իր ա– 
ռաքելական, քարոզչական վւայլուն կարո
ղություններով հանդերձ, համարվում Է ա– 
վելի «գործի» կամ «օ.ործնականության 
մարդ», քան թե աստվածաբան, մատենա
գիր և  վարդապետ Եկեղեցու։ Այս պատճա
ռով մեծ չէ նրա մատենագրական վաստա
կը։ Սակայն, իր մեծ հռչակը առիթ է հան
դիսացել նրան վերագրելու բազմաթիվ 
գործեր, որոնք գրվել են հետո։

Գրիգոր Սքանչելագործի վարքագրու
թյունը այնուամենայնիվ վկայում է, որ նա 
«բազում ճառս շարագրեաց յաղագս ուղղա
փառ հաւատոյ և  վարուց»28։

Ս. Բաոսեղ Կեսարաօին իր «Յաղագս 
Հոգւոյն Սրբոյ» ճառում խոսում է  Սքանչե– 
լագործի մատենագրական վաստակի մա
սին. «Ո՞ւր դիցուք զԳրիգորիս մեծն և զնո– 
րա ձայնս. Ո՞չ ապսւքէն ընդ առաքեալս և 
ընդ մաբգարէս, զայր՝ որ նովին հոգավ նո– 
ցա շր9եցաւ»“ ։

Արևմտյան Եկեղեցու մեծ վարդաաետ և 
վանական Հերոնիմոս Բուստրացին (170— 
2 50), որր Աստվածաշունչր թարգմանեց 
լատիներենի (Վոււօ.աւ&ա՝>, Սքան>եւսա.որ– 
ծին համարում է  Ընդհանրական Եկեղեցու 
«երևեփ » հայրապետ ների օ և «եկեղեցա
կան ւքւստենագիրներից» մեկը։

«Դրած է նույնպես ճառեր, որոնցմե ոս–

26 Օրացոյց, նո.յնը, էջ 140։
27 յօհՅՈՈ6Տ Զււտտէտո, նույնը, Է« 124։
28 Լ՛իակատար վարք և վկայւսբանութիւն սրբոց, 

նույնը, էջ 31։
29 Նույնը, էջ 32։
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կեդսւրււսն թարգմանությամբ հայերենի փո– 
իւադրված են, «Ի  Ծնունդն Քրիստ ոսի», 
«Յւսւեաիս Աստուածածնի», «Ներբողեւսն 
ի Ս. Ստեփանոս», «Երկաոասանք Գլուխք 
նզովից» և ա յլն»՛0։

Սքանրելագործը «ձգած է բազմաթիվ 
գրական գործեր, որոնց աոաջինն է ջատա
գովություն մը Րրիգինեսի մասին... Ունի 
նաև քրիստոնեական հիմնական ուսուցում
ները պատկերող գիրք մը, անհրաժեշտ 
նորադարձ քրիստոնեից համար։ Իր «Թուղթ 
կանոնակսւն»ը լայն տեղեկություններ կը– 
պսւրունակե նախնական Եկեղեցիի սովո– 
րություններու մասին։ Ունի վերջապես Ժո
ղովողի գրքի մեկնաբանություն մը և Թեո– 
պոմպոս եպիսկոպոսի ուղղյալ նամակ մը։ 
Իր գործերեն 10— 12 կտոր թարգմանված 
են դասական հայերենի»31։

Որպես մատենագրական վաստակ, ինչ 
մեզ հասել է Գրիգոր Սքանչելագործ հայ– 
րապետից, հետապնդում է «գործնական» 
նպատակ ե սերտորեն, օրգանապես կապ
ված է նրա քարոզչական, հովվական, թե– 
մական-կազմակերպչական աշխատանքնե
րի հետ։

Սքանչելագործի գրչին են պատկանում 
հետևյալ աշխատությունները.

1. Ներբող Րրիգինեսի մասին.
Ինչպես նշվեց վերևում, Գրիգորը իր 

սույն աոաջին հոյակապ ներբողը արտա
սանել է 238-ին, որպես երախտագիտու
թյան հուզիչ խոսք Որիգինեսի ներկայու
թյանը, երբ իր մեծ ուսուցչապետին հրա
ժեշտ էր տալիս իր ուսումնառության (232— 
238) ավարտին, իր ծննդավայրը դաոնալու 
աոթիվ։ Սույն ներբողը աչքի է ընկնում «իր 
մեծ զգացումների ջերմությամբ, փայլուն 
ոճով»։

Ներբողի սկզբում Գրիգորը խոստովա
նում է, որ ինքը անկարող է ըստ արժան
վույն ներկայացնել իր մեծահարգ ուսուց
չապետի անձը, նրա ուսուցման և դաստիա
րակության մեթոդները։ Այսուհանդերձ, 
նախ իր ուղերձ ճաոում ամենից ւսոաջ ե– 
րախտագիտություն է հայտնում «բոլոր բա 
րիքների և շնորհների Պարգևատուն Աստ
ծուն», որ իրեն աոիթ և հնարավորություն 
տվեց աշակերտելու մեծ ուսուցչապետին՝ 
Որիգինեսի ն։ Այնուհետև Գրիգորը շնորհա
կալության խոսք է ուղղում նաև իր պահա
պան հրեշտակին, որ իր և իր եղբոր քայ
լերը աււաջնորդեց դեպի Պաղեստինյան 
ւեսարիսւ։ Վերջում շնորհակալության ջերմ

՚  Թորգոմ արքեպիսկոպոս Գուշակ յան, նոււնո
է յ  72—73։

Շնորհք արքեպիսկոպոս Գալուստյսւն, հույնը, 
էջ 42։
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խոսք է ուղղում մանավանդ Որիգինեււին, 
որը իր աշակերտների եսսւնդր փտւ1,;ւ դե
պի «սրբազան գիտությանը»։

Գրիգորը իր վերոհիշյալ ներբողյանի 
մե<> միաժամանակ խոսում է հանգամանո
րեն և մանրամասնությամբ Որիգինեսի ու
սուցման և դաստիարակության արժեքա
վոր մեթոդների և ուսումնական ծրագրի 
մասին։

Ներբողյանի վերջում Գրիգորը խորունկ 
ցավ է հայտնում, որ ինքը շուտով թողնելու 
է Կեսարիան, զրկվելու է Որիգինեսի շնչից 
և դասւսխոսություններից, և խնդրում է իր 
մեծ ուսուցչապետի օրհնությանն ու ւսղււթ–
յյը։

Սքանչելագործի «Ներբող Որիգինեսի 
մասին» աշխատությունը համարվում է «մի 
կարևոր փաստաթուղթ սւյս շրջանի քրիս
տոնեական դաստիարակության պատմու
թյան համար»՝՝՜՝, ինչպես նսւև իր կենսա
գրության մասին։

2. Յաղագս հաւատոյ.
Սքանչելագործի սույն ճւսոը դավանա

բանական մեծ նշանակություն ունեցող գրր– 
վածք է։ Այն ներկայացնում է նւսխսւնի– 
կիական շրջանի Ընդհանրական Եկեղեցու 
ուղղափաո դավանության «Հաւասայ Հա ն
գա նա կ »^  Ամենասուրբ Երրորդության մա
սին։ «Յաղագս հաւատոյ» ճաոը գրվել է 
հավանաբար 264— 265 թվականներին, ընդ
դեմ Անտիոքի Պողոս Սամոսատցի եպիս
կոպոսի հերետիկոսական վարդապետու
թյան։

Ս. Գրիգոր Նյուսացին Սքանչելագործի 
վերոհիշյալ ճաոը մեջ է բերել իր վարքա
գրության մեջ։ Իսկ Ռուֆինոսը այն թարգ
մանել է լատիներենի։ Մեզ է հասել նաև 
«Յաղագս հաւատոյ» ճաոի ասորերեն 
թարգմանությունը33։

3. Կանոնական թուղթ.
Գրիգոր Սքանչելագործը իր սույն թուղթը 

կամ նամակը գրել է 253—254 թվականնե
րին։ Նամակը ուղղված է մի անհայտ ե– 
պիսկոպոսի, որը համարձակվել էր ան
պատվել նրան։

251 թվականին Գեկոս կայսրի (249— 
254) պարտությունից հետո, գերման և 
ֆրանկ բարբարոս ցեղերը ասպատակում 
են վւոքր Ասիան, Պոնտոսն ու Բյութինիան։ 
Այս շրջանների Եկեղեցին և քրիստոնյանե
րը ծանր ու դաժան օրեր են ապրում։ Քրիս
տոնյաները գերեվարվում են, կանայք՝ բրո– 
նաբարվում։ Շատերը դաժան հալածանք
ների տակ և ավերիչ արշավանքների միջո
ցին ուրանում են իրենց հավատքը, հսւմսւ–

33 յօհՅՈՈՏՏ ԶււՅտէօո, նույնը, Էջ 124;
33 Նույնը, Էջ 125։
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գործակցում՝ թշնամիների հետ, կատարում՝ 
հեթանոսական ծանր մեղքեր, մատնություն, 
գողություն, սպանություն, անբարոյականու
թյուն, կողոպուտ, կուռքերի երկրպագու
թյուն։

Գրիգոր Սքսւնչելագործի սույն կանո
նական թուղթը նվիրված է այդ տխուր ի– 
ր ադւսրծությանների մեկնաբանմանը և չա
րիքը Եկեղեցուց և հավատացյալների միջի էյ 
վերացնելու մտահոգություններին։ Նա  որ– 
ս|ես ճշմարիտ և բարի հովիվ, զգուշացնում 
Է եպիսկոպոսներին և խորհուրդներ Է տա
լիս չարիքը արմատախիլ անելու մասին։ 
Սքանրելագործը խոսում Է նաև իր վճռա
կան հաստատամտության մասին, անմիջա
պես կարգն ու կանոնը Եկեղեցու ծոցում 
վերահաստատելու համար։ Միաժամանակ, 
նա թելադրում Է լինել զգույշ, համբերա
տար, գութ և մարդասիրություն, մեղմու
թյուն և ներողամտություն հանդես բերել 
հանցավորների նկատմամբ։

Սքսւնչելագործի թուղթը բաղկանում Է
11 գլուխներից և մտել Է Հույն Եկեղեցու 
Կանոնական նամակներ ժողովածուի մեջ, 
ստացել Է կանոնական հեղինակություն, 
գնահատվում Է որպես հայրապետական 
իշխանության, եկեղեցական կարգապահու
թյան պատմության կարևոր մի փաստա
թուղթը34։

4. Սողոմոնի «ԷկղեսիասսւԷս» կամ «Ժ ո
ղովող» գրքի մեկնությունը35.

Գրիգոր Սքանչելագործը իր սույն աշխա
տությունը թարգմանել է Աստվսւծաշնչի 
«Յոթանսւսնից» հունարեն թարգմանության 
օրինակի վրայից, ընտիր և մաքուր հունա
րենով, վերացնելով եբրայաբսւնություննե– 
րը։

Սքանրելագործը համարվում է առաջին 
հայրապետը, որ ձեռնարկել է թարգմանել 
Հին Կտակարանի աստվածաշնչական մի 
բնագիր, իր ժամանակի ընտիր հունարե
նով, որպեսզի իր թարգմանությունն ու մեկ
նությունը հասկանալի լինեն հույն, քրիս
տոնյա հավատացյալներին։

5. Տա ռ «Ցաղագս Աստուծոյ ա նչա րչա ֊ 
րե|իութեսւնն և  չսւրչւսրելիութեան».

Գրիգոր Սքսւնչելագործի սույն աստվա
ծաբանական կարևոր աշխատությունը հաս
ցեագրված է  մի ոմն Թեոպոմպոս եպիսկո
պոսի։ Դա մի երկախոսություն է, դիալոգ, 
հեղինակի և վերոհիշյալ եպիսկոպոսի մի
ջև, Աստուծո անչարչարելիության և  չար– 
չարելիության մասին։ Սույն երկը մեզ հա
սել է  միայն ասորերեն թարգմանությամբ։

34 Նույնը, էջ 126։
35 Աստոսսծաշունչ, Կ. Պոլիս, 1895, էջ՛ 688— 

696;

Սքանչելագործը շեշտում է, որ Աստված 
ենթակա լինել չի կարող տառապանքի։ Նա 
ազատ է և ամենազոր իր որոշումների մեջ։

Մարդկության սիրույն, «Մ ինն ի յԵրրոր– 
դութենէ»՝ Որդին Աստծու, իր կամավոր 
չարչարանքով հաղթահարեց տառապանքն 
ու չարչարանքը և հաղթեց մահվան, ապա
ցուցելով իր անչարչարելի բնությունը և իր 
այդ կամավոր չարչարանքի միջոցով փրկեց 
մարդկությունը։

Գրիգոր Սքանչելագործի անունն ու հե
ղինակությունը այնքան մեծ են եղել, որ 
հաջորդ դարերում նրան են վերագրվել մի 
շարք այլ գործեր, որոնք անհարազատ են 
համարվել եկեղեցական քննադատության 
կողմից36։

ԳՐԻԳՈՐ ՍՔԱՆՉԵԼԱԳՈՐԾԻ 
ՄԱՏԵՆԱԳՐԱԿԱՆ ՎԱՍՏԱԿԻ ՀԱՅԵՐԵՆ 

ԹԱՐԳՄԱՆՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐՆ ՈԻ 
ՀՐԱՏԱ՜ՐԱԿՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԸ

Սքանչելագործի մատենագրական վաս
տակի «հայկական թարգմանությունք հա
վանաբար ի հինգերորդ դարու եղած են»37։

Ֆրանսիացի հայր Ժան Մարտի նը 1883 
թվականին հրատարակել է  Սքանչելագոր– 
ծի հինգ ճառերը հայերեն լեզվով38, որոն
ցից ոչ մեկի բնագիրը չի պահպանվել հու
նարեն լեզվով և կամ այլ թարգմանությամբ։

Այդ հինգ ճառերն են.
1. Խօսք ի Ծնունդն Փրկչի, «Խորհուրդ 

մեծ և սքանչելի տեսանենք յայսմ աւուրք 
եղբա րք»։

2. Յաղագս Մարդեղութեան. Բանն Աստ– 
ուած մսւրմնացեալ յերկրի երևեցաւ և ընդ 
մարդկան շրջեցաւ, կրեալ ճշմարտապէս 
զմերս մարդկապէս։

3. Յաւետիս Աստուածածնի. Այսօր հրեշ
տակական դասուք օրհներգութիւնք պայ
ծառանան և  փայլումն գւպստեսւն Քրիստո
սի զհաւատացելովքս հրճուի։

4. Ներբողեան ՚  ի Սուրբ Ստեփանոս։ 
Հրաշափառ և ծայրագոյն աստուածայնոցն

38 Տես այս մասին՝ 1\11ւք*ո6, ԲՅէւ՝օ1օ§13 շւ՜Յ&ՕՅ
հատորում 46, Էջ 898—958, 1101— 1108, հասար 6, 
Էջ 983— 1018, հատոր 10, Էջ 987— 1048, 1155— 
1170, հատոր 37, Էջ 388— 386։ յօհ&ՈՈՏՏ Օստտէտււ,
նույնը, Էջ 127— 128, ՏՈՇ>1<։1օ|56(113 /^Ո16ՈՕՅՈՅ, VՕI. 
13, Էջ 458։

37 Մատենադարան հայկական թւսրգմանութեանց 
նաիւնեսւց (դար Դ— Ժ Գ ), ՎենԷտիկ, Մխիթարյան 
տպարան, 1889, Էջ 874։ Թորգոմ արքեպիսկոպոս 
Գուշակյան, նույնը, էջ 72—73։

38 Մատենադարան հայկական թարգմւսնութեանց 
նաիւնեսւց, նույնը, էջ 375։



է ջ մ ի ա ծ ի ն ա տ  ւ

փաոաց արժանացեալ ա վսհմսւ1|ւսն Ստե– 
ւիսւնոս...

5. Գովեստ |ւ Սուրբ Կոյսն Մսւրիամ. Զա– 
մենւսյն տօնս զօրհներգութիւնս պարտ է 
մեզ որպէս զողջաւ|էզս մսսոուցանել Աս– 
ւոուծոլ. և նախ քան զամենայն զաւետա– 
րանութիւն Սրբոյ Աստուածածնին զուրախ 
լեր Բերկրեսղն. «Սույն ճաոի «Հայկական 
բնագիրն նախապասփւ է քսւն զյոյնն, որ 
մեր ձեռքն հասած է»39։

Սքանչելագործի մատենագրական փսս- 
ւոսւկի ւքեջ հիշվում են նւսև հայերեն հետև
յալ ճւսոերի թարգմանություն ները.

6. Երկոտասան նզովք ընդդէմ ամենայն 
հերձաւսծողաց. եթէ կսւրծեօք ոք կամ կեր– 
ււ|արսւնօք ասէ զՔրիստոս յւսշխարհի, և ււյ 
խոստովանի զնա մարմնով եկեւսլ՝ որպէս 
և գրեւսլ է, նզովեալ եղիցի։

7. Սրբոյն Գրիգորի Սքանչելագործի, լու– 
սւսւորեա", Երոսսսղէմ, զի հւսսեսզ է լոյս 
քո... քեզ Եկեղեցի հեթանոսւսց մատուցս*– 
նեմ ընծսւյաբերաթիւն։

8. Նորին՝ «էր  Աստաւսծ, և եղև մարդ, 
ոչ հեոսւցեալ ի բնութենէն, այլ որ էրն՝ 
նոյն եկւսց անփուիո|սելի և ւսնայլւսյլել)ւ։

9. Նոյնի՝ խոստովանութիւն հսւսստոգ 
ւսղօթաբար. Մի Աստուած Հայր Բանին10։

Երևանի Ս. Մեսրոպ Մաշտոցի անվան 
Ձեոագրաց Մատենադարանում պահվում 
են Սքանչելագործի մատենագրական վաս
տակի հայերեն թարգմանությունները, ըստ 
ձեռագրերի հետևյալ համարների.

Ցուցակ Ձեոագրաց Մաշտոցի անվան 
Մատենադարանի, հատոր Ա, Երևան, 
1965 թ.։

408. Ժողովածու, կազմված Հաշտերխան, 
1781— 1782 թվականներին, գրիչ և ստա
ցող ԱբրաՈսւմ Դավթյան։ ժողովածուում 
հայ և հայն եկեղեցական հայրերի ճաոերի 
հետ կա նաև Գրիգոր Սքանչելագործի ճա 
ոը (հատված) «Ի յարութիւնն Քրիստոսի» 
վերնագրով։ Ցուցակ, էջ 313։

578. ժողովածու, կազմված հավանաբար 
Տսւթևամ, 1421 թվականին, գրիչ՝ Թովմա 
(քահանա) Կաֆւսյեցի։ Ժողովածուում կա 
նաև Դրիդոր Սքանչելագործի «Ընդդէմ բւս– 
ժանողաց» ճտոը։ Ցուցակ, էջ 351։

716. ժողովածու, ճաոք և խրատ, նաև 
Գրիգոր Սքանչելագործի։ Ցուցակ, է ջ  390։

795. ժողովածու, ուր կա Գրիգոր Սքան– 
չեւագործի «ճւսո Ծննդեան», Ցուցակ, էջ 
412։

866. ճառընտիր, գրիչ՝ Ստեփանոս, 
«ճւսռք» Գրիգոր Աստվածաբւսնի, Ոսկեբե–

39 Նւպնը, էջ 376։
40 Նույնը, Էջ 374—878։

րանի և Գրիգոր Սքանչելագործի։ Ցուցակ, 
էօ  428։

993. ճառընտիր, գրիչ՝ Մսսոթեոս, ծաղ
կող՝ Եսսւյի. «ճաււք. ե>րատք՝» Լասավորչի, 
Գրիգոր Աստվածաբւսնի, Գրիգոր Սքանրե
լագործի։ Ցուցակ, էջ 454։

Տ80. ճառընտիր, գրիչ, ծաղկող՝ Ոհսւնէս 
միւսյնակեսւց, ճաււք. Գրիգոր Աստվածս* - 
բանի, Նյուսացի, Գրիգոր Սքանչելագործի, 
Աթանասի, Բարսեղի և այլն։ Ցուցակ, էջ 
456։

1528. ճառընտիր, գրիչ՝ Յովւսնէս, Աւետ, 
Գրիգոր, 1668 թ., «ճսուք, խրատք, ներ– 
բողք» Լասավորչի, Նյասացու, Աստվսւծա– 
բւսնի, Ոսկեբերանի, Սքանչելագործի։ Ցու
ցակ, էջ 574։

1524. ճառընտիր, 1401, վարգ, գրիչ՝ Ա– 
ւէտիս սւսրկասսգ, Ցովսւնէս քահանա, Յո– 
վանէս կր։ «ճւսւլք, խրատք, ներբողք», Ոս
կեբերանի, Եփրէմի, Եպիփւսնի և Սքւսն– 
չելւսցործի։ Ցուցակ, էջ 575։

1798. Ժողովածու, «ճա ոք, քսւրոզք» 
Բարսեղի, Աստվածաբանի, Պրոկղի, Ոսկե
բերանի, Սքանչելագործի։ Ցուցակ, էջ 643։

2889. ժողովածու, 1643, էջմիածին, 
«Ներբող աո Աստուածածինն՝ Գրիգոր 
Սքանչելագործի։ Ցուցակ, էջ 793։

2786. Ժողովածու, «ճա ոք» Պրոկղի, Ա 
թանոտի, Սքանրելագործի, Ոսկեբերանի։ 
Ցուցակ, էջ 876։

2854. ժողովածու, գրիչ՝ Պետրոս Թիֆլի– 
սեցի, «Քսւրոզք, Տաււք», Ցովհաննէս Եր– 
զընկսւցու, Մւստթեոս Ջաղայեցու, Աոաքել 
Սյունեցա, Գրիգոր Լասավորչի, Գրիգոր 
Սքանչելագործի։ Ցուցակ, էջ 889։

81&2. Ժողովածու, գրիչ՝ Մկրտիչ, «Վկւս– 
յութիւնք փսսն Քրիստափ», Ոսկեբերանի, 
Պրոկղի, Կյարեղ Ալեքսանդրսւցու, Եւիրեմի, 
Սքանրելագործի։ Ցուցակ, էջ 960։

8275. Ժողովածու, 1414 թ. Կւսպոսի վանք 
(Երզնկա), գրիչ՝ Մաղաքիա Ռաբերթսւցի, 
«Վարք Գրիգորի Սքանչելագործի»։ Ցու
ցակ, էջ 977։

8329. ժողովածու, 1729 թ. գրիչ՝ 6ով– 
հտննէս էրէց, «ճա ոք» Աթանասի և Գրի
գոր Սքանչելագործի։ Ցուցակ, էջ 990։

3651. Ժողովածու, 1315 թ. 1615 թ. Ս. 
Կարապետի վանք (Տա րոն), գրիչ՝ Աոաքել 
աբեղա, Աբրահամ, Մկրտիչ քահանա «Դա– 
ւանութխնք» Եփրեմի, Լասավորչի, Նյոաա– 
ցու, Աստվածաբանի, Սքանչելագործի։ Ցու
ցակդ էջ 1057։

4139. Տօնապատճաո, 1267 թ. Հաղպսւտ, 
գրիչ՝ Յովսէւի, «Տօնապատճաո, ճաոք» 
Եվւրեմի, Գրիգոր Սքանչելագործի։ Ցուցակ, 
էջ 1156։

4207. Ժողովածու, 1284 թ. Ատանայ, 
գրիչ՝ Կոստանդին Քուոաթ. «Ռսւն հաւա–
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տոյ» Դիոնեսիոս Արիսպագւսցի, Եփրեմ, 
Լուսավորիչ, Հիպպողիտ Բոստրացի, Գրի
գոր Սքւսնչելագործ։ Ցուցակ, Էջ 1170։

4670. ճառընտիր, 1401 թ. Ոսսսսն, գրիչ 
և ծաղկող՝ Ծերուն. «ճա ոք, խրատք, ներ
բողեանք», Եփրեմ, Ես|իփան, Պրոկղ, 
Սքանչելւսգործ։ Ցուցակ, Էջ 1258։

4109. ճառընտիր, 1344 թ. գր ի չ՝ Յովւս– 
նէս Դէռսկորոս, «ճա ոք, խրատք, ներբո
ղեանք», Եփրեմի, Եպիփանի, Աթանասի, 
Սքանչելագործի։ Ցուցակ, էջ 1268։

4802. ճառընտիր, 1404-ից հետո, Տշող 
(Ո՝շտունիք), գրիչ՝ Ստեփանոս սրկ., 
«ճա ոք, խրատք, ներբողեանք» Պրոկղի, 
Եփրեմի, Եսփփանի, Աթանասի, Նյուսացու, 
Գրիգոր Սքանչելագործի։ Ցուցակ, էջ 1290։

4869. ճառընտիր, 1482 թ. Կտուց, գրիչ՝ 
Յովհաննէս քհ., ծաղկող՝ Մինաս կր. 
«ճա ոք, խրատք, ներբողեանք» Պրոկղի, 
Եփրեմի, Աթանասի, Սքանչելագործի։ Ցու
ցակ, էջ 1305։

4929. ճառընտիր, ԺԵ դ ., գրիչ՝ Բարսեղ 
սարկ., «ճա ոք» Գրիգոր Սքանչելագործի, 
Ոսկեբերանի։ Ցուցակ, էջ 1317։

Այնուհետև Ցուցակ Ջեոագրսւց Մաշտոցի 
անվան Մատենադարանի, հատոր Բ, Երե– 
վան, 1970 թ.։

5406. ճառընտիր, ԺԵ դ., գր ի չ՝ Խ ա չա 
տուր քհ., «ճա ոք, խրատք, ներբողեանք» 
Ոսկեբերանի, Եփրեմի, Սքանչելագործի։ 
Ցուցակ, էջ 100։

5244. ճա ռք Պրոկղի ու Գրիգոր Սքան
րելագործի։ Ցուցակ, էջ 66։

7170. Ռանք խրատականք, Ժ է  դ ., Ոս
կեբերանի, Կ յուր եղի, Կեսարացու, Աստվսւ– 
ծաբսւնի, Սքանչելագործի։ Ցուցա1|, էջ 475։

7489. ճառընտիր. 1725— 1729, Երուսա– 
ղեմ, Կ. Պոլիս, գ ր ի չ՝ Մարտիրոս, «ճա ոք, 
ներբողեանք» Աթանասի, Եփրեմի, Ոսկե
բերանի, Աստվածաբանի, Պրոկղի, Սքան– 
չելագործի։ Ցուցակ, էջ 544։

7729. ճառընտիր (Մշոյ) 1200— 1202 թ. 
Աւագ վանք (Երզնկա), գ ր ի չ՝ Վարդան քհ. 
Կսւրնեցի, ծաղկող՝ Ստեփանոս, «ճա ոք, 
ներբողեանք» Ոսկեբերանի, Կեսարացու, 
Նյուսացու, Սքանչելագործի։ Ցուցակ, էջ 
598։

8467. Ժողովածու, 1626— 1629 թթ. Իլով, 
գրիչ՝ Եսայի Սեբաստացի, Ղուկաս, անա
նուն, «Բանք հաւատոյ», Լասավորչի, Գիո– 
նիսիոս Արիսաագացու, Եփրեմի, Հիպպո– 
լիտի, Գրիգոր Սքանչելագործի։ Ցուցակ, 
էջ >751։

Եկեղեցական իրավունքի ընդհանուր 
աղբյուրների մեջ մտնում են նաև Եկեղե
ցու տասներեք հայրերի և  հայրապետ ների 
սահմանած կանոնները, որոնք ընդունվում

են նաև Հա յ Եկեղեցու կողմից։ Գրանք են 
Աթանասի, Բսւրսեղի, Գրիգոր Աստվածա
բանի, Գրիգոր Նյուսացու, Կյուրեդ Ալեք– 
սանդրացու, Հովհան Ոսկեբերանի, Եսփ
փանի, Եփրեմի և ուրիշների կանոնները41։

Գրիգոր Սքանչելագործի ն ևս վերսւգըր– 
վում են 12 կանոններ, գերման և ֆրանկ 
բարբարոս ցեղերի Պոնտոս կատարած 
«արշավանքների ժամանակ պատահած 
զանազան հանցանքների վերաբերյալ»42։

Սքանչելագործի վերագրված այդ 12 կա
նոնները քաղված են նրա նշանավոր «Կա
նոնական նամակներ»–ից կամ «Թուղթ կսւ– 
նոնական»–ից, որի մասին խոսվեց վերե– 
վում43։

Այդ 12 կանոններից 11-ը վերաբերվում 
են բարբարոսների արշավանքների պատ
ճառով Եկեղեցու և հավատացյալների ծո
ցում պատահած անկարգությունների ա– 
ոաջքը առնելուն։ 12-րդ կանոնը սահմանում 
Լ՜ հալածանքներից հետո կրկին Եկեղեցու 
գիրկը վերադարձողների վրա ապաշխարու
թյուն սահմանելու կարգին և  որոշում է  
«ապաշխարության տեսակները»44։

Սքանչելագործի մատենագրական վաս
տակի հայերեն թարգմանության հատված
ներ կան նաև «Կնիք հաւատոյ ընդհանուր 
սուրբ Եկեղեցւոյ», Ս. էջմիածին, տպարան 
Մայր Աթոռոյ 1914 աշխատության մեջ, 
ը՛ստ հետևյալների.

1. Գրիգոր Սքանչելագործի՝ , Յաղագս 
հաւատոյ ի սուրբ Երրորդութիւն, էջ 18։

2. Ս. Գրիգորի Սքանչելագործի՝ Հաւա– 
տամք, նորին՝ Յաղագս Երրորդութեանն, 
մեկնութիւն հաւատոյ, ճաոք ԺԲ գլխոց նզո– 
վից և մեկնութիւն, էջ 71— 78։ Գրիգոր Նյու– 
սացին վկայում է, որ Սքանչելագործի «Հսւ– 
ւատամք»–ը՝ էջ 71, գործածվում էր Կապսւ– 
դովկյան Կեսարիայում, որպես նորահա
վատների «Հաւատոյ հանգանակ»–ի հիմքը, 
մինչև իր ժամանակները45։

Սքանչելագործի մատենագրական վաս
տակի հայերեն թարգմանությունների տպա
գրության մասին տես «Արարատ», 1895, 
ապրիւ, էջ 111, սեպտեմբեր, էջ 366։ Նույ
նը, 1896, փետրվար, էջ 60։ Անգլիացի 
պրոֆ. Կոնիբերը 1896-ին անգլերենի թարգ
մանելով հրատարակել է  «Ցորժամ յիշեմ

41 Վազգեն Հակոբյան, նույնը, էջ 491— 500,– 741— 
742, հատոր Ռ, 1971, էջ 474— 475։ Հայոց եկեղե
ցական իրավունքը, նույնը, էջ 233—258։

41 Հայոց եկեղեցական իրավունքը, նույնը, էջ 251։
43 Տոօյքշ1օթ6ճ13 ծատոՐՅՈՅ, նույնը, էջ 458։
44 Հայոց եկեղեցական իրավունքը, նույնը, էջ 251։
45 Պրոֆ. Ն . Սագարդա, նույնը, էջ 29։
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զէոափ ստունգանելն» Սքանչելագործի 
ճաոըՀ՜։

«Տիմոթէոսի եպիսկոպոսւսպեւոի Աւլհք– 
սանդրեւսշ Հակաճաոութիւն աո սւսհմա– 
նեալսն ի ժողովոյն Քաղկեդոնի» աշխա
տության հայերեն թարգմսւնությւսն մեջ (Ս. 
էջմիածին, 1908) Սքանչելագործի մատե
նագրական վաստակի հայերեն թարգմա
նությունից կան հետևյալները.

1. Գրիգորի Սքանչելագործի ի Բւսնէն որ 
յաղագս յսւրաթեան, էջ 19— 20. «Եւ ստէս| 
ստէպ յընթրիս կոչիւր. և յերեսս ամենայն 
մարդկութեսւն ուտէ ե ըմպէ, ոչ պատրելով 
զնոսսւ... նորին՝ յաղագս մարմնաւորութեան 
և հա՚յստոյ, ըստ մասանց, էջ 19—21։

2. Պիտաոաթիւն Գրիգոր Սքանչելւսգոր– 
ծի էջ 60. «Եթ՝ ոք ասէ այլ քան զյւաի– 
տեանս Որդի Աստուծոյ, և այլ ի վերջինս,

46 Կնիք հաւատոյ, նույնը, էջ XXXVIII։ Տ1.ս դարձ– 
յալ «Կնիք հաւատոյ», Սքսւնչելագոր&ի Ճաո1ւ|փ հա
յերեն թարգմանության մասին, ըստ մ1ւ|1 Տեսագրերի։

Ա ո՛չ |սոստովսւնի զնոյն նախայսսիտհնա– 
կւսն, զնոյն աո վերջնովք, որպէս գրհւսլ Լ, 
նզովեսցի։

3. Պիտաոութիւն Նեոկեսարիա, ըստ մա
սին յաղագս հաւատոյ, էջ 92. «Եւ է Աստ– 
ուած ճշմարիտ, անմարմին ի մարմնի երե– 
ւեալ կւստսւրեալ ճշմարտութեսւմբ Ա ա ս տ ֊ 
ասւծային կատւսրելութեամբ. ո՛չ երկոա 
դէմս և ո՛չ երկաս բնութիւնս...

4. Պիտաոութիւն Գրիգորի Նեոկեսա– 
րեայ, էջ 141— 142. «Եթ՝ ոք ասէ ւսյլ սւխ– 
տակրեալն և այլ ոչ ախտակրեւսլն, ե ոչ 
խոստովանի զնոյն զանխախտ Աստուածն 
Բան մարմնով իւրով ախտակրեալ, որպէս 
գրեւսլ է, նզով եղիցի»։

Ինչպես նշվեց, մեր Եկեղեցին Գրիգոր 
Սքսւնչելագործի հիշատակը կատարում է 
ամեն տարի դեկտեմբերի 5-ին, «Սրբոյն 
Գրիգորի Ա Նիկողսւյւա Զմիւոնիայի Սքւսն– 
չելւսգործ հայրապետւսցն» տոնին։

Հույն և լատին Եկեղեցիները Գրիգոր 
ՍքսւնչՒվագործի տոնը կատարում են նո
յեմբերի 17-ին։


